
 Организация Объединенных Наций  A/C.6/61/SR.22

  
 

Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят первая сессия 
 
Официальные отчеты 

 
Distr.: General 
27 November 2006 
 
Russian 
Original: English 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны направляться за подписью одного 
из членов соответствующей делегации в течение одной недели после даты издания на имя 
начальника Секции редактирования официальных отчетов, комната DC2-750 (Chief of the Official 
Records Editing Section, room DC2-750, 2 United Nations Plaza) и вноситься в экземпляр отчета. 

Поправки будут изданы после окончания сессии в отдельном для каждого комитета документе, 
содержащем только исправления. 
 

06-60896.R 
*0660896* 

 

Шестой комитет 
 

Краткий отчет о 22-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в четверг, 16 ноября 2006 года, в 16 ч. 30 м. 
 

Председатель: г-н Гомес Робледо...................................................................................................... (Мексика) 
 
 
 

Содержание 
 

Пункт 79 повестки дня: Доклад Специального комитета по Уставу Организации 
Объединенных Наций и усилению роли Организации (продолжение) 

Пункт 80 повестки дня: Верховенство права на национальном и 
международном уровнях (продолжение) 

Пункт 128 повестки дня: Отправление правосудия в Организации 
Объединенных Наций (продолжение) 



A/C.6/61/SR.22  
 

06-60896 2 
 

Заседание открывается в 17 ч. 00 м. 

Пункт 79 повестки дня: Доклад Специального 
комитета по Уставу Организации Объединенных 
Наций и усилению роли Организации (продолжение) 
(A/C.6/61/L.10 и Corr.1) 

1. Г-жа Негм (Египет), представляя проект 
резолюции A/C.6/61/L.10 и Corr.1 от имени Бюро, 
говорит, что его текст основан на резолюции, принятой 
на предыдущей сессии, но содержит ряд изменений. В 
десятом абзаце преамбулы и пункте 3 постановляющей 
части упоминается недавнее принятие пересмотренных 
рабочих документов по вопросу о методах работы 
Специального комитета. В пункте 8 содержится 
просьба к Генеральному секретарю распространить в 
должном порядке консультативные заключения, 
запрошенные главными органами Организации 
Объединенных Наций, в качестве официальных 
документов Организации Объединенных Наций. 
Пункт 11 был введен, с тем чтобы подтвердить 
ответственность Генерального секретаря за качество 
Справочника о деятельности органов Организации 
Объединенных Наций и Справочника по практике 
Совета Безопасности, а также просить его и впредь 
соблюдать положения пунктов 102–106 доклада 
Генерального секретаря от 18 сентября 1952 года 
(A/2170). Пункт 15 был введен с целью обратиться с 
просьбой к Генеральному секретарю представить 
Специальному комитету для рассмотрения 
информацию, о которой идет речь в пункте 12 его 
доклада об осуществлении положений Устава 
Организации Объединенных Наций, касающихся 
оказания помощи третьим государствам, пострадавшим 
от применения санкций (A/61/304). 

2. Г-н Микулка (Секретарь Комитета), касаясь 
последствий проекта резолюции для бюджета 
программ, говорит, что в соответствии с положениями 
пункта 2 Специальный комитет проведет свою 
следующую сессию 7–16 февраля 2007 года. Он 
проведет всего 14 заседаний с одновременным устным 
переводом на все шесть языков. Потребуется составить 
документы в объеме 25 страниц до сессии, 55 страниц 
во время сессии и 55 страниц после сессии, которые 
будут выпущены на всех шести языках. Общая сумма 
расходов на обслуживание конференций и составление 
документов для сессии оценивается в размере 
433 252 долл. США по текущему курсу. Поскольку 
сессия уже включена в график конференций и собраний 
на 2007 год, на ее проведение не потребуется никаких 
дополнительных средств. 

3. Затраты на распространение консультативных 
заключений Международного Суда на всех шести 
языках, в соответствии с пунктом 8 проекта резолюции, 
оцениваются в размере 427 770 долл. США по 
текущему курсу. Предполагается распространить 
консультативные заключения по мере имеющихся 
возможностей. Поэтому выполнение пункта 8 не 
повлечет за собой никаких дополнительных 
финансовых последствий. 

4. Проект резолюции A/C.6/61/L.10 и Corr.1 
принимается.  

5. Г-н Фитшен (Германия), выступая с целью 
пояснения позиции, отмечает, что перечень документов 
в сноске 6, которая относится к подпункту b) пункта 4 
проекта резолюции, не включает последнего 
соответствующего доклада Генерального секретаря 
(A/61/304). В этом пункте изложен круг ведения в 
отношении будущей работы Специального комитета, и 
отсутствие вышеупомянутого документа может быть 
расценено как намеренное исключение. Его делегация 
не настаивает на официальной поправке к этому тексту, 
поскольку она не хотела бы откладывать завершение 
работы Комитета. Поэтому делегация присоединилась 
к консенсусу по проекту резолюции, исходя из того, 
что ни одна из делегаций, ни сам Комитет в целом не 
будут лишены возможности рассмотреть этот документ 
в будущем или сослаться на него.  

6. Г-н Тайима (Япония), выступая с целью 
пояснения позиции, говорит, что, хотя его 
правительство поддерживает просьбу о 
распространении консультативных заключений 
Международного Суда в соответствии с пунктом 8 
проекта резолюции, введение нового механизма может 
отразиться на бюджете. Следует принять во внимание 
необходимость в более эффективном расходовании 
средств в условиях осуществления реформы 
Организации Объединенных Наций. Его делегация 
приветствует заявление Секретаря по этому вопросу и 
желает подчеркнуть, что она присоединилась к 
консенсусу по проекту резолюции, исходя из того, что 
она будет выполняться в пределах имеющихся средств.  

Пункт 80 повестки дня: Верховенство права 
на национальном и международном уровнях 
(продолжение) (A/C.6/61/L.18) 

7. Председатель, представляя проект 
резолюции A/C.6/61/L.18, предлагает добавить в 
пункте 2 после слов “на национальном и 
международном уровнях” слова “для представления на 
ее шестьдесят третьей сессии”. В отношении пункта 5 
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Комитет в ходе своих неофициальных консультаций 
исходил из того, что новый Председатель Комитета 
будет проводить консультации с государствами-
членами с целью определения вопросов, подлежащих 
рассмотрению в рамках подтем, выбранных для 
обсуждения, включая методологию таких обсуждений. 

8. Он предлагает, чтобы во исполнение правила 120 
правил процедуры Генеральной Ассамблеи Комитет 
отказался от требования в отношении 24 часов, с тем 
чтобы приступить к действиям по проекту резолюции.  

9. Решение принимается.  

10. Г-н Микулка (Секретарь Комитета), касаясь 
последствий проекта резолюции для бюджета 
программ, говорит, что, как предполагается, 
промежуточный доклад, упомянутый в пункте 2, не 
будет превышать ограничения в 16 страниц, которое 
установлено для докладов Генерального секретаря. 
Поэтому не потребуются никакие дополнительные 
затраты. В пункте 2 предусматривается также, что 
перечень будет выпущен на всех шести языках на 
шестьдесят третьей сессии. Приблизительные расходы 
на выполнение этого положения составят 311 329 долл. 
США по текущему курсу. Это требование будет 
рассмотрено в контексте подготовки предлагаемого 
бюджета программ на двухгодичный период 2008–
2009 годов. Поэтому принятие проекта резолюции не 
приведет к финансовым последствиям для бюджета 
программ на двухгодичный период 2006–2007 годов. 

11. Председатель говорит, что в представлении 
Комитета промежуточный доклад, упомянутый в 
пункте 2 проекта резолюции, будет содержать 
настолько полный перечень, насколько позволят 
имеющиеся средства. 

12. Г-н Тайима (Япония), выступая с целью 
пояснения позиции, просит подтвердить, что доклад, 
упомянутый в пункте 3 проекта резолюции, может 
быть подготовлен с использованием существующих 
возможностей Секретариата и поэтому не потребует 
каких-либо дополнительных затрат. Без такой гарантии 
его делегация не сможет присоединиться к консенсусу 
по проекту резолюции.  

13. Г-н Микулка (Секретарь Комитета) говорит, что, 
поскольку его заявление было представлено от имени 
Генерального секретаря, он не вправе толковать его 
сам. Однако он подтверждает, что принятие проекта 
резолюции A/C.6/61/L.18 не приведет к 
дополнительным финансовым последствиям для 
бюджета программ на двухгодичный период 2006–
2007 годов.  

14. Проект резолюции A/C.6/61/L.18 принимается с 
учетом устного пересмотра. 

15. Г-н Элджи (Сирийская Арабская Республика), 
выступая с целью пояснения позиции, говорит, что в 
представлении его делегации мнения государств-
членов, которые должны запросить Секретариат 
согласно проекту резолюции, не будут ограничиваться 
конкретными упомянутыми вопросами. Правовые 
вопросы являются весьма сложными, и именно 
государства-члены могут наложить ограничения, если 
сочтут необходимым, на сферу охвата 
соответствующего пункта повестки дня. 

16. Касаясь комментариев представителя Японии, он 
говорит, что его делегация возражает против 
постановки финансовых вопросов в Шестом комитете, 
поскольку этот Комитет занимается правовыми, а не 
финансовыми вопросами.  

17. Г-жа Риверо (Уругвай), выступая с целью 
пояснения позиции, говорит, что ее делегация 
присоединилась к консенсусу по проекту резолюции, 
исходя из английского текста. Однако испанский текст 
требует некоторых редакционных поправок. 

18. Председатель просит представителя Уругвая 
представить необходимые поправки в Секретариат.  

19. Г-н Тайима (Япония), выступая с целью 
пояснения позиции, приветствует заверения 
Председателя, что принятие проекта резолюции не 
будет иметь финансовых последствий на данном этапе. 
Однако его делегация может вновь вернуться к этому 
вопросу на соответствующем собрании.  

Пункт 128 повестки дня: Отправление правосудия 
в Организации Объединенных Наций (продолжение) 
(A/C.6/61/L.12) 

20. Председатель говорит, что в ожидании заявления 
позиции Генерального секретаря по этой теме, которая, 
как предполагается, будет сообщена в марте 2007 года, 
Бюро подготовило проект решения по этому 
пункту (A/C.6/61/L.12), с учетом консультаций с 
делегациями, которое в отредактированной им 
формулировке гласит следующее: “Шестой комитет 
постановляет провести в марте 2007 года 
возобновленную сессию из 10 заседаний для 
продолжения рассмотрения доклада Группы по 
реорганизации системы отправления правосудия в 
Организации Объединенных Наций (A/61/205) с учетом 
комментариев Генерального секретаря в отношении 
доклада Группы по реорганизации, а также тех 
комментариев, которые может сделать 
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Консультативный комитет по административным и 
бюджетным вопросам (ККАБВ)”. Цель внесения 
изменений в первоначальный проект решения 
заключается в том, чтобы сосредоточиться на правовых 
аспектах и допустить возможность того, что ККАБВ 
пожелает представить Комитету свое мнение по этому 
вопросу. Обычно Комитет не практикует 
возобновления сессий, но делает это только в том 
случае, если того требуют особые обстоятельства, как в 
данном ситуации.  

21. Г-н Микулка (Секретарь Комитета) отмечает, 
что согласно проекту решения Комитет проведет 
10 заседаний с одновременным устным переводом на 
все шесть языков. Потребуется составить документы в 
объеме 15 страниц во время сессии и 25 страниц после 
сессии, которые будут выпущены на всех шести 
языках. Общая сумма расходов на обслуживание 
возобновленной сессии Комитета оценивается в 
размере 388 577 долл. США по текущему курсу. Эта 
сумма частично покрывается за счет совокупных 
средств на обслуживание собраний, которые уже 
запланированы и учтены в бюджете для Комитета или 
его вспомогательных органов на двухгодичный период 
2006–2007 годов, и поэтому проект решения, 
пересмотренный в устном порядке, не будет иметь 
последствий для бюджета программ на этот 
двухгодичный период.  

22. Г-н Элджи (Сирийская Арабская Республика) 
говорит, что, поскольку доклад Группы по 
реорганизации еще не передан в Шестой комитет, 
неправильно говорить, что Комитет продолжит его 
рассмотрение. Более того, поскольку доклад был 
запрошен Пятым комитетом, Пятый комитет должен 
как-то высказаться по этому вопросу, без ущерба 
работе Шестого комитета. Выступающий интересуется, 
каким образом какие-либо комментарии со стороны 
ККАБВ, которые не будут содержать соображений 
правового характера, повлияют на работу Шестого 
комитета или обогатят ее. По данному пункту повестки 
дня могут быть представлены и другие доклады, 
особенно в отношении мнений сотрудников. Он 
предлагает в пересмотренный в устном порядке проект 
решения внести поправку, с тем чтобы оно было 
сформулировано следующим образом: “Шестой 
комитет постановляет провести в марте 2007 года 
возобновленную сессию из 10 заседаний для 
продолжения рассмотрения пункта повестки дня по 
системе отправления правосудия в Организации 
Объединенных Наций”.  

23. Председатель говорит, что, как он понимает, 
Пятый комитет также будет рассматривать доклад на 

своей первой возобновленной сессии. Поскольку 
Генеральный секретарь не сможет до марта 
представить комментарии по докладу, особенно по его 
финансовым аспектам, он пожелал уточнить, с 
помощью своей редакционной поправки, что Шестой 
комитет сосредоточится на правовых аспектах. 

Заседание прерывается в 17 час. 40 мин. и 
возобновляется в 18 час. 00 мин. 

24. Председатель предлагает после консультаций 
внести дополнительные поправки в отредактированный 
устно текст проекта решения, с тем чтобы отразить тот 
факт, что Комитет еще не приступил к рассмотрению 
доклада. Поэтому первая часть проекта решения 
должна быть сформулирована следующим образом: 
“Шестой комитет постановляет провести в марте 
2007 года возобновленную сессию из 10 заседаний с 
целью рассмотрения правовых аспектов доклада 
Группы по реорганизации...”. Остальная часть проекта 
решения останется без изменений.  

25. Проект решения A/C.6/61/L.12, 
отредактированный в устном порядке и с внесенными 
поправками, принимается. 

26. Г-жа Уилкокс (Соединенные Штаты Америки), 
выступая с целью пояснения позиции, говорит, что 
Соединенные Штаты ожидают продолжения 
обсуждения в Пятом и Шестом комитетах, 
соответственно, по административным и бюджетным 
аспектам и правовым аспектам доклада Группы по 
реорганизации о системе отправления правосудия в 
Организации Объединенных Наций вместе с 
комментариями Генерального секретаря и ККАБВ. 
Реформа системы отправления правосудия в 
Организации Объединенных Наций – это очень важный 
и сложный вопрос, который затрагивает саму 
Организацию и ее персонал в будущем поколении. 
Поэтому Комитет должен тщательно рассмотреть его и 
сделать обоснованные выводы только после 
надлежащего изучения соответствующих проблем. Ее 
делегация выражает серьезную обеспокоенность по 
поводу доклада и считает, что возобновление сессии 
дает возможность приступить к обсуждению доклада, 
но не обязательно завершить рассмотрение этого 
пункта повестки дня. Она с удовлетворением отмечает 
заверения Председателя относительно возобновленной 
сессии; это является отходом от сложившейся практики 
и не должно стать прецедентом на будущее.  

27. Г-н Элджи (Сирийская Арабская Республика), 
выступая с целью пояснения позиции, говорит, что 
вопрос об усовершенствовании системы отправления 
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правосудия в Организации Объединенных Наций 
слишком долго оставался без внимания, и настало 
время обеспечить справедливость для сотрудников 
Организации. На самом деле, этот вопрос был одним из 
главных аспектов реформы в области управления 
людскими ресурсами, предложенной Генеральным 
секретарем; но в этом направлении пока не принято 
никаких существенных мер, хотя оптимальное 
использование персонала зависит от системы 
отправления правосудия в соответствии с 
международными нормами. Он поддерживает 
включение этого пункта в повестку дня Шестого 
комитета, так как это дает возможность рассмотреть 
правовые аспекты данного вопроса, что должным 
образом отражено в проекте решения. Однако это не 
должно ограничивать возможности рассмотрения этого 
пункта повестки дня в Пятом комитете и толковаться 
как рассмотрение доклада в Пятом комитете до того, 
как он будет рассмотрен в Шестом; их 
соответствующие Бюро должны договориться между 
собой о том, как поступить, с учетом также других 
докладов, которые могут быть представлены по этому 
пункту повестки дня, особенно в отношении мнений 
сотрудников, которые следует принять во внимание. 

28. Председатель предлагает членам Комитета 
вместе с ним поблагодарить за работу г-на Микулку, 
Секретаря Комитета, который 1 марта 2007 года 
приступит к новым обязанностям в Управлении по 
правовым вопросам в качестве Директора Отдела по 
вопросам океана и морского права. Г-н Микулка много 
лет участвовал в работе Комитета – в качестве 
представителя своей страны, Председателя Комитета и 
его секретаря и внес неоценимый вклад в работу Бюро 
и Комитета в целом. От имени Комитета Председатель 
высоко оценивает его длительную работу в Комитете и 
желает ему всяческих успехов на новом поприще. 

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 

 


